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 de  Es wird keine Haftung übernommen, wenn 

dieses Produkt nicht vom Hersteller oder einem 
autorisierten Händler erworben wird. 
A. Allgemeiner Gebrauch 
A.1 Dieses Gerät muss in professionellen 
Laboratorien installiert werden, in denen ein 
Qualitätsmanagementsystem eingerichtet ist und 
die gute Laborpraxis (GLP) angewendet wird. 
Das Labor muss die örtlichen Vorschriften für 
den Betrieb von Medizinprodukten einhalten. 
A.2 Dieses Gerät darf nur von einem 
professionellen Anwender bedient werden. Es ist 
nicht für Point-of-Care- oder Heimtests 
vorgesehen. 
A.3 Lesen Sie das Benutzerhandbuch vor der 
ersten Inbetriebnahme vollständig durch. 
A.4 Installieren Sie das Gerät gemäß den im 
Kapitel "Installation" des Benutzerhandbuchs 
angegebenen elektrischen und 
Umgebungsbedingungen. 
A.5 Betreiben Sie das Gerät wie vorgesehen 
und im Benutzerhandbuch beschrieben. 
A.6 Befolgen Sie stets die Produktbeschriftung 
und die Empfehlungen des Herstellers.  
A.7 Verwenden Sie nur Materialien, 
Verbrauchsmaterialien und (Ersatz-)Teile wie 
Reagenzien oder Küvetten, die für die 
Verwendung mit diesem Gerät vorgesehen oder 
empfohlen sind. Wenden Sie sich im Zweifelsfall 
immer an den Hersteller oder einen autorisierten 
Händler vor Ort. 
A.8 Verwenden Sie keine Materialien nach 
Ablauf ihres Verfallsdatums oder der 
zugewiesenen Haltbarkeitsdauer. 
B. Verwendung im Labor 
B.1 Überprüfen Sie die korrekte Funktion des 
Geräts, indem Sie eine Qualitätskontrolle 
durchführen, bevor Sie eine Reihe von 
Patientenproben oder eine Testkalibrierung 
durchführen. 
B.2 Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, 
nachdem Sie Reagenzien oder Flüssigkeiten in 
das Analysegerät geschüttet haben. Wenden Sie 
sich zur Wartung an den örtlichen autorisierten 
Vertragshändler. 
B.3 Verwenden Sie Küvetten nie mehr als 
einmal. Waschen Sie die Küvetten nicht. Sie 
sind nur für den einmaligen Gebrauch bestimmt.  
C. Infektionsgefahr 
C.1 Alle Oberflächen und Materialien, die mit 
Plasma oder anderen biologischen Flüssigkeiten 
in Berührung kommen könnten, sind als 
potentiell infektiös zu betrachten. 
C.2 Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit 
potenziell infektiösen Materialien oder 
Oberflächen, indem Sie geeignete 
Schutzkleidung tragen. 
C.3 Befolgen Sie während und nach Beendigung 
der Arbeit die Hygienemaßnahmen des Labors. 
D. Wartung und Instandhaltung 
D.1 Alle Wartungsarbeiten dürfen nur von einem 
autorisierten Kundendienst durchgeführt werden. 
D.2 Dekontaminieren Sie das Gerät, bevor Sie 
es warten oder verschicken. 
D.3 Recyceln Sie das Gerät gemäß den WEEE-
Vorschriften oder den örtlichen Vorschriften für 
elektronische Geräte. 
 

 en   No liability is assumed, if this product is 

not purchased from any other than the 
manufacturer or an authorized distributor. 
A. General use 
A.1 This device must be installed at professional 
laboratories where a quality management 
system is established and good laboratory 
practice (GLP) is applied. The laboratory must 
follow local regulations about operating medical 
products. 
A.2 This device must be operated by a 
professional user only. It is not intended for point 
of care or home testing. 
A.3 Read user manual in its entirety prior first 
operation. 
A.4 Install device according to electrical and 
environmental conditions stated im chapter 
“Installation” of user manual. 
A.5 Operate the instrument as intended and 
instructed in the User Manual. 
A.6 Follow always product labeling and 

manufacturer’s recommendations.  
A.7 Use only materials, consumables and 
(spare)parts such as reagent or cuvettes, which 
are intended or recommended for use on this 
instrument. Always contact manufacturer or local 
authorized distributor in case of doubts. 
  

 

A.8 Do not use materials after their expiry 

date or assigned shelf life. 
B. Laboratory use 
B.1 Check correct function of instrument by 
performing quality control before running a 
series of patient samples or after test 
calibration. 
B.2 Do not operate the instrument after 

spilling reagent or liquids into the analyser. 
Contact local authorized distributor for 
servicing. 
B.3 Never use cuvettes more than once. Do 
not wash cuvettes. They are for single use 
only.  
C. Risk of infection 
C.1 Consider all surfaces and materials, 
which might be in contact with plasma or 
other biological liquid as potentially 
infectious. 
C.2 Avoid direct contact with potential 
infectious materials or surfaces by wearing 
appropriate protective clothing. 
C.3 Follow the laboratory hygienic 
procedures during and after completion of 
work. 
D. Maintenance and Service 
D.1 Only an authorized customer service 
may carry out any servicing. 
D.2 Decontaminate instrument before doing 
any servicing or shipment. 
D.3 Recycle instrument according to WEEE 
or local regulations for electronic equipment. 
________________________________ 

 fr  Aucune responsabilité n'est assumée si 

ce produit n'est pas acheté auprès d'une 
autre entreprise que le fabricant ou un 
distributeur autorisé. 
A. Utilisation générale 
A.1 Cet appareil doit être installé dans des 
laboratoires professionnels où un système 
de gestion de la qualité est établi et où les 
bonnes pratiques de laboratoire (BPL) sont 
appliquées. Le laboratoire doit respecter les 
réglementations locales relatives au 
fonctionnement des produits médicaux. 
A.2 Ce dispositif doit être utilisé par un 
utilisateur professionnel uniquement. Il n'est 
pas destiné à être utilisé pour des tests au 
point de service ou à domicile. 
A.3 Lire le manuel d'utilisation dans son 
intégralité avant la première utilisation. 
A.4 Installer l'appareil conformément aux 
conditions électriques et environnementales 
indiquées dans le chapitre "Installation" du 
manuel d'utilisation. 
A.5 Utiliser l'appareil comme prévu et 
comme indiqué dans le manuel de 
l'utilisateur. 
A.6 Suivez toujours l'étiquetage du produit 
et les recommandations du fabricant.  
A.7 Utilisez uniquement les matériaux, les 
consommables et les pièces (de rechange), 
tels que les réactifs ou les cuvettes, prévus 
ou recommandés pour cet instrument. En 
cas de doute, contactez toujours le fabricant 
ou le distributeur local agréé. 
A.8 N'utilisez pas les matériaux après leur 
date d'expiration ou leur durée de vie 
assignée. 
B. Utilisation en laboratoire 
B.1 Vérifier le bon fonctionnement de 
l'instrument en effectuant un contrôle de 
qualité avant d'exécuter une série 
d'échantillons de patients ou après un 
étalonnage de test. 
B.2 Ne pas utiliser l'instrument après avoir 
renversé du réactif ou des liquides dans 
l'analyseur. Contactez le distributeur local 
agréé pour toute réparation. 
B.3 Ne jamais utiliser les cuvettes plus 
d'une fois. Ne lavez pas les cuvettes. Elles 
sont destinées à un usage unique.  
C. Risque d'infection 
C.1 Considérer toutes les surfaces et tous 
les matériaux susceptibles d'être en contact 
avec du plasma ou un autre liquide 
biologique comme potentiellement 
infectieux. 
C.2 Éviter tout contact direct avec des 
matériaux ou des surfaces potentiellement 
infectieux en portant des vêtements de 
protection appropriés. 
C.3 Respecter les procédures d'hygiène du 
laboratoire pendant et après le travail. 
 

D. Maintenance et service 
D.1 Seul un service après-vente 
agréé est habilité à effectuer toute 
opération d'entretien. 
D.2 Décontaminez l'instrument avant 
d'effectuer toute opération de 
maintenance ou d'expédition. 
D.3 Recyclez l'instrument 

conformément à la directive DEEE ou 
aux réglementations locales relatives 
aux équipements électroniques. 
_____________________________ 

 es  No se asume ninguna 

responsabilidad, si este producto no 
se adquiere del fabricante o a un 
distribuidor autorizado. 
A.Uso general 
A.1 Este dispositivo debe instalarse 
en laboratorios profesionales en los 
que se haya establecido un sistema 
de gestión de la calidad y se apliquen 
las buenas prácticas de laboratorio 
(BPL). El laboratorio debe seguir la 
normativa local sobre el 
funcionamiento de los productos 
médicos. 
A.2 Este dispositivo debe ser 

utilizado únicamente por un usuario 
profesional. No está destinado a los 
puntos de atención ni a las pruebas 
caseras. 
A.3 Lea el manual del usuario en su 
totalidad antes de la primera 
operación. 
A.4 Instale el dispositivo de acuerdo 
con las condiciones eléctricas y 
ambientales indicadas en el capítulo 
"Instalación" del manual del usuario. 
A.5 Utilice el aparato tal y como se 
indica en el manual del usuario. 
A.6 Siga siempre el etiquetado del 
producto y las recomendaciones del 
fabricante.  
A.7 Utilice únicamente materiales, 
consumibles y piezas (de repuesto), 
como reactivos o cubetas, que estén 
previstos o recomendados para su 
uso en este instrumento. En caso de 
duda, póngase siempre en contacto 
con el fabricante o con el distribuidor 
local autorizado. 
A.8 No utilice los materiales después 
de su fecha de caducidad o de la 
vida útil asignada. 
B. Uso en el laboratorio 
B.1 Compruebe el correcto 
funcionamiento del instrumento 
realizando un control de calidad 
antes de ejecutar una serie de 
muestras de pacientes o después de 
la calibración de la prueba. 
B.2 No utilice el instrumento después 
de derramar reactivos o líquidos en 
el analizador. Póngase en contacto 
con el distribuidor local autorizado 
para el mantenimiento. 
B.3 Nunca utilice las cubetas más de 
una vez. No lave las cubetas. Son de 
un solo uso.  
C. Riesgo de infección 
C.1 Considere que todas las 
superficies y materiales que puedan 
estar en contacto con plasma u otro 
líquido biológico son potencialmente 
infecciosos. 

C.2 Evite el contacto directo con 
materiales o superficies 
potencialmente infecciosas utilizando 
ropa de protección adecuada. 
C.3 Seguir los procedimientos 
higiénicos del laboratorio durante y 
después de la realización del trabajo. 
D. Mantenimiento y servicio 
técnico 
D.1 Sólo un servicio técnico 
autorizado puede llevar a cabo 
cualquier tipo de mantenimiento. 
D.2 Descontamine el instrumento 
antes de realizar cualquier servicio o 
envío. 
D.3 Recicle el instrumento de 
acuerdo con la normativa WEEE o 
local para equipos electrónicos. 
 

pt   Nenhuma responsabilidade é 

assumida, se este produto não for 
comprado ao fabricante ou a um ou de um 
distribuidor autorizado. 
A. Uso Geral 
A.1 Este dispositivo deve ser instalado em 
laboratórios profissionais onde exista um 
sistema de gestão de qualidade e as Boas 
Práticas de Laboratório (BPL) sejam 
seguidas. O laboratório deve seguir os 
regulamentos locais para o funcionamento 
de dispositivos médicos. 
A.2 Este dispositivo só deve ser utilizado 
por um utilizador profissional. Não se 
destina a testes no local de tratamento ou 
em casa. 
A.3 Ler o manual do utilizador na sua 
totalidade antes da primeira operação. 
A.4 Instalar o dispositivo em conformidade 
com as condições eléctricas e ambientais 
indicadas no capítulo "Instalação" do 
manual do utilizador. 
A.5 Utilizar o dispositivo tal como descrito 
no manual do utilizador. 
A.6 Siga sempre a rotulagem do produto e 
as recomendações do fabricante.  
A.7 Utilizar apenas materiais, consumíveis 

e peças (sobressalentes), tais como 
reagentes ou cuvetes, que se destinem ou 
sejam recomendados para utilização com 
este instrumento. Em caso de dúvida, 
contacte sempre o fabricante ou o seu 
distribuidor local autorizado. 
A.8 Não utilizar materiais para além da 
sua data de validade ou prazo de validade 
atribuído. 
B. Utilização em laboratório 
B.1 Verificar se o instrumento funciona 
correctamente, realizando uma verificação 
de controlo de qualidade antes de 
executar uma série de amostras de 
pacientes ou após a calibração do teste. 
B.2 Não utilizar o instrumento após 
derramar reagentes ou líquidos no 
analisador. Contacte o seu distribuidor 
local autorizado para assistência. 
B.3 Nunca usar cuvetes mais do que uma 
vez. Não lavar cuvetes. São apenas para 
uso único.  
C. Risco de Infecção 
C.1 Considerar que todas as superfícies e 
materiais que possam entrar em contacto 
com plasma ou outros fluidos biológicos 
são potencialmente infecciosos. 
C.2 Evitar o contacto directo com 
materiais ou superfícies potencialmente 
infecciosas, usando vestuário de 
protecção apropriado. 
C.3 Seguir os procedimentos de higiene 
laboratorial durante e após o trabalho. 
D. Manutenção e Serviço 
D.1 Qualquer manutenção só deve ser 
efectuada por um técnico de serviço 
autorizado. 
D.2 Descontaminar o instrumento antes de 
qualquer serviço ou expedição. 
D.3 Reciclar o instrumento em 
conformidade com os REEE ou os 
regulamentos locais para equipamentos 
electrónicos. 
______________________________ 

it  Non ci si assume alcuna responsabilità 

se il prodotto viene acquistato da un 
soggetto diverso dal produttore o da un 
distributore autorizzato. 
A. Uso generale 
A.1 Questo dispositivo deve essere 
installato in laboratori professionali in cui 
sia stato istituito un sistema di gestione 
della qualità e siano applicate le buone 
pratiche di laboratorio (GLP). Il laboratorio 
deve attenersi alle normative locali sul 
funzionamento dei prodotti medicali. 
A.2 Questo dispositivo deve essere 
utilizzato esclusivamente da un utente 
professionale. Non è destinato 
all'esecuzione di test a domicilio. 
A.3 Leggere integralmente il manuale 
d'uso prima del primo utilizzo. 
A.4 Installare il dispositivo in base alle 
condizioni elettriche e ambientali indicate 
nel capitolo "Installazione" del manuale 
d'uso. 
A.5 Utilizzare lo strumento come previsto 
e come indicato nel Manuale d'uso. 
 

A.6 Seguire sempre l'etichetta del 

prodotto e le raccomandazioni del 
produttore.  
A.7 Utilizzare solo materiali, materiali di 
consumo e parti (di ricambio), come 
reagenti o cuvette, destinati o 
raccomandati per l'uso su questo 
strumento. In caso di dubbi, contattare 
sempre il produttore o il distributore locale 
autorizzato. 
A.8 Non utilizzare i materiali dopo la data 
di scadenza o la durata di conservazione 
assegnata. 
B. Uso in laboratorio 
B.1 Verificare il corretto funzionamento 
dello strumento eseguendo il controllo di 
qualità prima di eseguire una serie di 
campioni di pazienti o dopo la 
calibrazione del test. 
B.2 Non utilizzare lo strumento dopo aver 
versato reagenti o liquidi nell'analizzatore. 
Contattare il distributore locale autorizzato 
per la manutenzione. 
B.3 Non utilizzare le cuvette più di una 
volta. Non lavare le cuvette. Le cuvette 
sono monouso.  
C. Rischio di infezione 
C.1 Considerare potenzialmente infettive 

tutte le superfici e i materiali che 
potrebbero essere a contatto con il 
plasma o altri liquidi biologici. 
C.2 Evitare il contatto diretto con materiali 
o superfici potenzialmente infettive 
indossando indumenti protettivi adeguati. 
C.3 Seguire le procedure igieniche del 
laboratorio durante e dopo il 
completamento del lavoro. 
D. Manutenzione e assistenza 
D.1 Gli interventi di manutenzione 

possono essere eseguiti solo da un 
servizio clienti autorizzato. 
D.2 Decontaminare lo strumento prima di 
effettuare qualsiasi intervento di 
manutenzione o spedizione. 

D.3 Riciclare lo strumento secondo le 
norme WEEE o le normative locali per le 
apparecchiature elettroniche.       
_________________________________ 

 nl  Geen aansprakelijkheid wordt 

aanvaard, indien dit product niet bij een 
andere dan de fabrikant of een erkende 
distributeur is gekocht. 
A. Algemeen gebruik 
A.1 Dit apparaat moet worden 
geïnstalleerd in professionele laboratoria 
waar een kwaliteitsmanagementsysteem 
is opgezet en goede 
laboratoriumpraktijken (GLP) worden 
toegepast. Het laboratorium moet de 
plaatselijke voorschriften voor het gebruik 
van medische producten opvolgen. 
A.2 Dit apparaat mag uitsluitend door een 
professionele gebruiker worden gebruikt. 
Het is niet bedoeld voor point of care of 
thuistesten. 
A.3 Lees vóór de eerste ingebruikneming 

de gebruikershandleiding volledig door. 

A.4 Installeer het apparaat volgens de 

elektrische en omgevingsvoorwaarden die 
in het hoofdstuk "Installatie" van de 
gebruikershandleiding staan vermeld. 
A.5 Bedien het instrument zoals bedoeld 
en geïnstrueerd in de 
gebruikershandleiding. 
A.6 Volg altijd de productlabels en de 
aanbevelingen van de fabrikant.  
A.7 Gebruik alleen materialen, 
verbruiksartikelen en (reserve)onderdelen 
zoals reagentia of cuvetten, die bedoeld 
zijn of aanbevolen worden voor gebruik 
met dit instrument. Neem in geval van 
twijfel altijd contact op met de fabrikant of 
de plaatselijke geautoriseerde 
distributeur.  
A.8 Gebruik geen materialen na de 
houdbaarheidsdatum of na de 
toegewezen houdbaarheidstermijn. 
B. Laboratoriumgebruik 
B.1 Controleer de juiste werking van het 

instrument door een kwaliteitscontrole uit 
te voeren voordat u een serie 
patiëntenmonsters uitvoert of na een 
testijking. 
  

B.2 Bedien het instrument niet nadat er 

reagens of vloeistoffen in het 
analyseapparaat zijn gemorst. Neem contact 
op met de plaatselijke geautoriseerde 
distributeur voor onderhoud. 
B.3 Gebruik cuvetten nooit meer dan één 
keer. Was de cuvetten niet. Ze zijn uitsluitend 
bestemd voor eenmalig gebruik.  
C. Risico op infectie 
C.1 Beschouw alle oppervlakken en 
materialen die in contact kunnen komen met 
plasma of andere biologische vloeistoffen als 
potentieel infectieus. 
C.2 Vermijd rechtstreeks contact met mogelijk 
besmettelijke materialen of oppervlakken 
door geschikte beschermende kleding te 
dragen. 
C.3 Volg de hygiënische procedures in het 
laboratorium tijdens en na voltooiing van de 
werkzaamheden. 
D. Onderhoud en service 
D.1 Alleen een erkende klantendienst mag 
onderhoud uitvoeren. 
D.2 Ontsmet het instrument alvorens het 
onderhoud of transport uit te voeren. 
D.3 Recycleer het instrument volgens de 

WEEE of plaatselijke voorschriften voor 
elektronische apparatuur. 
________________________________ 

 bg  Hе се поема никаква отговорност, ако 

този продукт не е закупен от друг, освен от 
производителя или оторизиран 
дистрибутор. 
A. Обща употреба 
A.1 Това устройство трябва да бъде 
инсталирано в професионални 
лаборатории, в които е въведена система 
за управление на качеството и се прилага 
добра лабораторна практика (ДЛП). 
Лабораторията трябва да спазва местните 
разпоредби за работа с медицински 
продукти. 
A.2 Това устройство трябва да се 
експлоатира само от професионален 
потребител. То не е предназначено за 
тестване на място или в домашни условия. 
A.3 Прочетете изцяло ръководството за 
потребителя преди първата му работа. 
A.4 Инсталирайте устройството в 
съответствие с електрическите условия и 
условията на околната среда, посочени im 
глава "Инсталиране" от ръководството за 
потребителя. 
A.5 Работете с уреда по предназначение и 
съгласно инструкциите в ръководството за 
потребителя. 
A.6 Винаги следвайте етикетите на 
продукта и препоръките на производителя.  

A.7 Използвайте само материали, 
консумативи и (резервни) части, като 
например реактиви или кювети, които са 
предназначени или препоръчани за 
използване в този уред. В случай на 
съмнения винаги се обръщайте към 
производителя или към местния 
оторизиран дистрибутор. 
A.8 Не използвайте материали след 
изтичане на срока им на годност или 
определения срок на годност. 
B. Лабораторна употреба 
B.1 Проверете правилното функциониране 
на инструмента, като извършите контрол 
на качеството преди пускането на серия от 
проби от пациенти или след тестово 
калибриране. 
B.2 Не работете с инструмента след 
разливане на реагент или течности в 
анализатора. Свържете се с местния 
оторизиран дистрибутор за сервизно 
обслужване. 
B.3 Никога не използвайте кювети повече 
от веднъж. Не мийте кюветите. Те са 
предназначени само за еднократна 
употреба.  
C. Риск от инфекция 
C.1 Считайте всички повърхности и 
материали, които могат да бъдат в контакт 
с плазма или друга биологична течност, за 
потенциално инфекциозни. 
C.2 Избягвайте пряк контакт с потенциално 
инфекциозни материали или повърхности, 
като носите подходящо защитно облекло. 
C.3 Спазвайте лабораторните хигиенни 
процедури по време на и след 
приключване на работата. 
 

D. Поддръжка и обслужване 
D.1 Само оторизиран сервиз на клиента 
може да извършва всякакво обслужване. 
D.2 Деконтаминирайте инструмента преди 
извършване на каквото и да е обслужване 
или изпращане. 
D.3 Изхвърляйте инструмента в 
съответствие с изискванията на WEEE или 
местните разпоредби за електронно 
оборудване. 
________________________________ 

 lt  Neprisiimama jokia atsakomybė, jei šis 

gaminys įsigytas ne iš gamintojo ar įgaliotojo 
platintojo. 
A. Bendras naudojimas 
A.1 Šis prietaisas turi būti įrengtas 
profesionaliose laboratorijose, kuriose įdiegta 
kokybės valdymo sistema ir taikoma gera 
laboratorinė praktika (GLP). Laboratorija turi 
laikytis vietinių medicinos gaminių 
eksploatavimo taisyklių. 
A.2 Šį prietaisą turi naudoti tik profesionalus 
naudotojas. Jis neskirtas naudoti priežiūros 
vietoje ar namų sąlygomis. 
A.3 Prieš pirmą kartą naudodami prietaisą, 
perskaitykite visą naudotojo vadovą. 
A.4 Įrenginį montuokite pagal elektrines ir 

aplinkos sąlygas, nurodytas im naudotojo 
vadovo skyriuje "Montavimas". 
A.5 Naudokite prietaisą taip, kaip numatyta ir 
nurodyta naudotojo vadove. 
A.6 Visada laikykitės gaminio ženklinimo ir 
gamintojo rekomendacijų.  
A.7 Naudokite tik tas medžiagas, 
eksploatacines medžiagas ir (atsargines) dalis, 
pavyzdžiui, reagentus ar kiuvetes, kurios yra 
skirtos arba rekomenduojamos naudoti su šiuo 
prietaisu. Kilus neaiškumams, visada 
kreipkitės į gamintoją arba vietinį įgaliotąjį 
platintoją. 
A.8 Nenaudokite medžiagų pasibaigus jų 
galiojimo laikui arba nustatytam galiojimo 
laikui. 
B. Naudojimas laboratorijoje 
B.1 Patikrinkite, ar prietaisas veikia teisingai, 
atlikdami kokybės kontrolę prieš atlikdami 
pacientų mėginių seriją arba po bandomojo 
kalibravimo. 
B.2 Nedirbkite su prietaisu, jei į analizatorių 
išsiliejo reagentų ar skysčių. Kreipkitės į vietinį 
įgaliotąjį platintoją dėl techninės priežiūros. 
B.3 Niekada nenaudokite kiuvetės daugiau nei 
vieną kartą. Neplaukite kiuvečių. Jos skirtos tik 
vienkartiniam naudojimui.  
C. Infekcijos rizika 
C.1 Visus paviršius ir medžiagas, galinčias 
liestis su plazma ar kitu biologiniu skysčiu, 
laikykite potencialiai užkrečiamais. 
C.2 Venkite tiesioginio kontakto su potencialiai 
infekcinėmis medžiagomis ar paviršiais 
dėvėdami tinkamus apsauginius drabužius. 
C.3 Darbo metu ir jam pasibaigus laikykitės 
laboratorijos higienos procedūrų. 
D. Techninė priežiūra ir aptarnavimas 
D.1 Bet kokią techninę priežiūrą gali atlikti tik 
įgaliota klientų aptarnavimo tarnyba. 
D.2 Prieš atlikdami bet kokius aptarnavimo ar 
siuntimo darbus, dezinfekuokite prietaisą. 
D.3 Prietaisą utilizuokite pagal WEEE arba 

vietines elektroninės įrangos taisykles. 
___________________________ 

 ro  Nu ne asumăm nicio răspundere, dacă 

acest produs nu este achiziționat de la 
altcineva decât de la producător sau de la un 
distribuitor autorizat. 
A. Utilizare generală 
A.1 Acest dispozitiv trebuie instalat în 
laboratoare profesionale în care este stabilit 
un sistem de management al calității și se 
aplică bunele practici de laborator (BPL). 
Laboratorul trebuie să respecte reglementările 
locale privind operarea produselor medicale. 
A.2 Acest dispozitiv trebuie să fie operat 
numai de un utilizator profesionist. Acesta nu 
este destinat testării la locul de îngrijire sau la 
domiciliu. 
A.3 Citiți manualul de utilizare în întregime 
înainte de prima utilizare. 
A.4 Instalați dispozitivul în conformitate cu 

condițiile electrice și de mediu indicate im 
capitolul "Instalare" din manualul de utilizare. 
A.5 Utilizați instrumentul conform destinației și 
instrucțiunilor din manualul de utilizare. 
 

A.6 Respectați întotdeauna 

etichetarea produsului și 
recomandările producătorului.  
A.7 Utilizați numai materiale, 
consumabile și piese (de schimb), 
cum ar fi reactivi sau cuve, care 
sunt destinate sau recomandate 
pentru utilizarea acestui instrument. 
Contactați întotdeauna 
producătorul sau distribuitorul local 
autorizat în caz de îndoieli. 
A.8 Nu utilizați materialele după 
data de expirare sau după termenul 
de valabilitate atribuit. 
Utilizare în laborator 
B. Utilizare în laborator 
B.1 Verificați funcționarea corectă 
a instrumentului prin efectuarea 
controlului calității înainte de a 
efectua o serie de probe de 
pacienți sau după calibrarea 
testului. 
B.2 Nu folosiți instrumentul după ce 
ați vărsat reactiv sau lichide în 
analizor. Contactați distribuitorul 
local autorizat pentru reparații. 
B.3 Nu utilizați niciodată cuvetele 
mai mult de o dată. Nu spălați 
cuvetele. Acestea sunt destinate 
unei singure utilizări.  
C. Risc de infecție 
C.1 Considerați toate suprafețele și 
materialele care ar putea intra în 
contact cu plasmă sau alt lichid 
biologic ca fiind potențial 
infecțioase. 
C.2 Evitați contactul direct cu 
materialele sau suprafețele 
potențial infecțioase, purtând 
îmbrăcăminte de protecție 
adecvată. 
C.3 Respectați procedurile de 
igienă de laborator în timpul și 
după terminarea activității. 
D. Întreținere și service 
D.1 Orice operațiune de întreținere 
poate fi efectuată numai de către 
un service autorizat de client. 
D.2 Decontaminați instrumentul 

înainte de a efectua orice 
operațiune de întreținere sau 
expediere. 
D.3 Reciclați instrumentul în 
conformitate cu WEEE sau cu 
reglementările locale pentru 
echipamente electronice. 
___________________________ 

pl   Nie ponosimy żadnej 

odpowiedzialności, jeżeli produkt 
ten został zakupiony od kogoś 
innego niż producent lub 
autoryzowany dystrybutor. 
A. Użytkowanie ogólne 
A.1 Niniejsze urządzenie musi być 
instalowane w profesjonalnych 
laboratoriach, w których 
ustanowiono system zarządzania 
jakością i stosuje się zasady dobrej 
praktyki laboratoryjnej (GLP). 
Laboratorium musi przestrzegać 
lokalnych przepisów dotyczących 
obsługi produktów medycznych. 
A.2 Niniejsze urządzenie może być 
obsługiwane wyłącznie przez 
profesjonalnego użytkownika. Nie 
jest ono przeznaczone do 
wykonywania testów w warunkach 
domowych ani w miejscu opieki 
nad pacjentem. 
A.3 Przed pierwszym użyciem 
należy w całości przeczytać 
instrukcję obsługi. 
A.4 Zainstalować urządzenie 
zgodnie z warunkami elektrycznymi 
i środowiskowymi podanymi w 
rozdziale "Instalacja" w instrukcji 
obsługi. 
A.5 Obsługiwać urządzenie 
zgodnie z przeznaczeniem i 
instrukcjami zawartymi w 
podręczniku użytkownika. 
A.6 Należy zawsze postępować 

zgodnie z etykietą produktu i 
zaleceniami producenta.  
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A.7 Stosować wyłącznie materiały, materiały 

eksploatacyjne i części (zamienne), takie jak 
odczynniki lub kuwety, które są przeznaczone 
lub zalecane do stosowania w tym urządzeniu. 
W razie wątpliwości należy zawsze kontaktować 
się z producentem lub lokalnym autoryzowanym 
dystrybutorem. 
A.8 Nie należy używać materiałów po upływie 

daty ważności lub wyznaczonego okresu 
trwałości. 
B. Użytkowanie w laboratorium 
B.1 Sprawdzić prawidłowe działanie 
instrumentu, przeprowadzając kontrolę jakości 
przed wykonaniem serii próbek pobranych od 
pacjenta lub po kalibracji testu. 
B.2 Nie obsługiwać urządzenia po rozlaniu 
odczynnika lub cieczy do analizatora. Należy 
skontaktować się z lokalnym autoryzowanym 
dystrybutorem w celu przeprowadzenia serwisu. 
B.3 Nigdy nie używać kuwet więcej niż jeden 
raz. Nie należy myć kuwet. Są one 
przeznaczone wyłącznie do jednorazowego 
użytku.  
C. Ryzyko zakażenia 
C.1 Wszystkie powierzchnie i materiały, które 
mogą mieć kontakt z osoczem lub innym płynem 
biologicznym, należy traktować jako potencjalnie 
zakaźne. 
C.2 Unikać bezpośredniego kontaktu z 
potencjalnie zakaźnymi materiałami lub 
powierzchniami poprzez noszenie odpowiedniej 
odzieży ochronnej. 
C.3 Przestrzegać procedur higienicznych w 
laboratorium podczas pracy i po jej zakończeniu. 
D. Konserwacja i serwis 
D.1 Wszelkie prace serwisowe mogą być 
wykonywane wyłącznie przez autoryzowany 
serwis klienta. 
D.2 Odkazić instrument przed przystąpieniem do 

serwisowania lub wysyłki. 
D.3 Utylizować urządzenie zgodnie z przepisami 
WEEE lub lokalnymi przepisami dotyczącymi 
sprzętu elektronicznego. 
__________________________________ 

 da  Der påtages intet ansvar, hvis dette produkt 

ikke er købt af andre end producenten eller en 
autoriseret distributør. 
A. Generel brug 

A.1. Dette apparat skal installeres på 
professionelle laboratorier, hvor der er etableret 
et kvalitetsstyringssystem, og hvor god 
laboratoriepraksis (GLP) anvendes. Laboratoriet 
skal følge de lokale bestemmelser om drift af 
medicinske produkter. 
A.2 Dette apparat må kun betjenes af en 
professionel bruger. Den er ikke beregnet til 
pleje på plejecentret eller til hjemmetestning. 
A.3 Læs brugermanualen i sin helhed før første 
betjening. 
A.4 Installer enheden i overensstemmelse med 
de elektriske og miljømæssige forhold, der er 
angivet i kapitlet "Installation" i 
brugervejledningen. 
A.5 Betjen instrumentet efter hensigten og 
anvisningerne i brugervejledningen. 
A.6 Følg altid produktmærkningen og 
producentens anbefalinger.  

A.7 Brug kun materialer, forbrugsstoffer og 
(reservedele) såsom reagens eller kuvetter, som 
er beregnet eller anbefalet til brug på dette 
instrument. Kontakt altid producenten eller den 
lokale autoriserede distributør i tvivlstilfælde. 
A.8 Brug ikke materialer efter udløbsdatoen eller 

den tildelte holdbarhedstid. 
B. Anvendelse i laboratoriet 
B.1 Kontroller instrumentets korrekte funktion 
ved at udføre kvalitetskontrol, før der køres en 
serie patientprøver eller efter testkalibrering. 
B.2 Instrumentet må ikke betjenes, efter at 
reagens eller væsker er spildt i analysatoren. 
Kontakt den lokale autoriserede forhandler for 
service. 
B.3 Brug aldrig kuvetter mere end én gang. 
Kuvetter må ikke vaskes. De er kun til 
engangsbrug.  
C. Risiko for infektion 
C.1 Alle overflader og materialer, der kan være i 
kontakt med plasma eller anden biologisk 
væske, skal betragtes som potentielt 
smittefarlige. 
C.2 Undgå direkte kontakt med potentielt 
infektiøse materialer eller overflader ved at bære 
passende beskyttelsesbeklædning. 

 

 

C.3 Følg laboratoriehygiejneprocedurerne 

under og efter afslutningen af arbejdet.  
D. Vedligeholdelse og service 
D.1 Kun en autoriseret kundeservice må 
udføre eventuel service. 
D.2 Dekontaminér instrumentet, før der 
foretages service eller forsendelse. 

D.3 Genanvend instrumentet i henhold til 
WEEE eller lokale bestemmelser for 
elektronisk udstyr.  
__________________________________ 

 sv  Inget ansvar tas på sig om produkten 

inte köps från någon annan än tillverkaren 
eller en auktoriserad distributör. 
A. Allmän användning 
A.1 Denna apparat ska installeras på 
professionella laboratorier där ett 
kvalitetsledningssystem är etablerat och god 
laboratoriesed (GLP) tillämpas. Laboratoriet 
måste följa lokala bestämmelser om drift av 
medicinska produkter. 
A.2 Denna enhet får endast användas av en 
professionell användare. Den är inte avsedd 
för testning på vårdplatsen eller i hemmet. 
A.3 Läs användarhandboken i sin helhet 
före första användning. 
A.4 Installera enheten i enlighet med de 

elektriska och miljömässiga villkor som 
anges i kapitlet "Installation" i 
användarhandboken. 
A.5 Använd instrumentet på det sätt som är 
avsett och som anges i 
användarhandboken. 
A.6 Följ alltid produktens märkning och 
tillverkarens rekommendationer.  
A.7 Använd endast material, 
förbrukningsvaror och (reserv)delar, t.ex. 
reagens eller kuvetter, som är avsedda eller 
rekommenderade för användning på detta 
instrument. Kontakta alltid tillverkaren eller 
den lokala auktoriserade distributören vid 
tveksamheter. 
A.8 Använd inte material efter 
utgångsdatum eller tilldelad hållbarhetstid. 
B. Laboratorieanvändning 
B.1 Kontrollera att instrumentet fungerar 
korrekt genom att utföra kvalitetskontroll 
innan du kör en serie patientprover eller 
efter testkalibrering. 
B.2 Använd inte instrumentet efter att ha 
spillt reagens eller vätskor i analysatorn. 
Kontakta lokal auktoriserad distributör för 
service. 
B.3 Använd aldrig kuvetter mer än en gång. 
Tvätta inte kuvetter. De är endast avsedda 
för engångsbruk.  
C. Risk för infektion 
C.1 Betrakta alla ytor och material som kan 
komma i kontakt med plasma eller annan 
biologisk vätska som potentiellt 
smittsamma. 
C.2 Undvik direktkontakt med potentiellt 
smittsamma material eller ytor genom att 
bära lämpliga skyddskläder. 
C.3 Följ laboratoriets hygienrutiner under 
och efter avslutat arbete. 
D. Underhåll och service 
D.1 Endast en auktoriserad kundtjänst får 
utföra eventuell service. 
D.2 Dekontaminera instrumentet innan 
service eller transport utförs. 
D.3 Återvinn instrumentet i enlighet med 
WEEE eller lokala bestämmelser för 
elektronisk utrustning. 
______________________________ 

fi  Mitään vastuuta ei oteta, jos tätä tuotetta 

ei ole ostettu muulta kuin valmistajalta tai 
valtuutetulta jälleenmyyjältä. 
A. Yleinen käyttö 
A.1 Tämä laite on asennettava 

ammattilaislaboratorioihin, joissa on 
käytössä laadunhallintajärjestelmä ja joissa 
sovelletaan hyvää laboratoriokäytäntöä 
(GLP). Laboratorion on noudatettava 
lääkinnällisten tuotteiden käyttöä koskevia 
paikallisia määräyksiä. 
A.2 Tätä laitetta saa käyttää vain 
ammattimainen käyttäjä. Laitetta ei ole 
tarkoitettu hoitopaikan testaukseen tai 
kotitestaukseen. 
A.3 Lue käyttöohjeet kokonaisuudessaan 
ennen ensimmäistä käyttöönottoa. 
 

A.4 Asenna laite käyttöohjeen 

luvussa "Asennus" mainittujen sähkö- 
ja ympäristöolosuhteiden mukaisesti. 
A.5 Käytä laitetta 
tarkoituksenmukaisesti ja 
käyttöoppaassa annettujen ohjeiden 
mukaisesti. 
A.6 Noudata aina tuotteen merkintöjä 

ja valmistajan suosituksia.  
A.7 Käytä vain sellaisia materiaaleja, 
tarvikkeita ja (vara)osia, kuten 
reagensseja tai kyvettejä, jotka on 
tarkoitettu tai suositeltu käytettäväksi 
tässä laitteessa. Ota aina yhteyttä 
valmistajaan tai paikalliseen 
valtuutettuun jälleenmyyjään 
epäselvissä tapauksissa. 
A.8 Älä käytä materiaaleja niiden 
viimeisen käyttöpäivämäärän tai 
määrätyn säilyvyysajan jälkeen. 
Laboratoriokäyttö 
B. Laboratoriokäyttö 
B.1 Tarkista laitteen moitteeton 
toiminta suorittamalla laadunvalvonta 
ennen potilasnäytteiden sarjan 
ottamista tai testikalibroinnin jälkeen. 
B.2 Älä käytä laitetta sen jälkeen, kun 
reagenssia tai nesteitä on läikkynyt 
analysaattoriin. Ota yhteys 
paikalliseen valtuutettuun 
jälleenmyyjään huoltoa varten. 
B.3 Älä koskaan käytä kyvettejä 
useammin kuin kerran. Älä pese 
kyvettejä. Ne on tarkoitettu vain 
kertakäyttöön.  
C. Infektioriski 
C.1 Kaikki pinnat ja materiaalit, jotka 
voivat joutua kosketuksiin plasman 
tai muun biologisen nesteen kanssa, 
ovat mahdollisesti tartuntavaarallisia. 
C.2 Vältä suoraa kosketusta 
mahdollisesti tartuntavaarallisiin 
materiaaleihin tai pintoihin 
käyttämällä asianmukaista 
suojavaatetusta. 
C.3 Noudatetaan laboratorion 
hygieniamenettelyjä työn aikana ja 
sen jälkeen. 
D. Kunnossapito ja huolto 
D.1 Vain valtuutettu asiakaspalvelu 
saa suorittaa huoltotoimenpiteitä. 
D.2 Puhdista laite ennen huoltoa tai 

lähettämistä. 
D.3 Kierrätä laite sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita koskevien 
WEEE- tai paikallisten määräysten 
mukaisesti. 
_____________________________ 

 hu  Nem vállalunk felelősséget, ha 

ezt a terméket nem a gyártótól vagy 
egy meghatalmazott forgalmazótól 
vásároltuk. 
A. Általános használat 
A.1 Ezt a készüléket olyan 
professzionális laboratóriumokban 
kell telepíteni, ahol minőségirányítási 
rendszer van kialakítva és a helyes 
laboratóriumi gyakorlatot (GLP) 
alkalmazzák. A laboratóriumnak be 
kell tartania az orvosi termékek 
üzemeltetésére vonatkozó helyi 
előírásokat. 
A.2 Ezt a készüléket csak 
szakképzett felhasználó kezelheti. A 
készüléket nem szánják háziorvosi 
vagy otthoni vizsgálatra. 
A.3 Az első használat előtt olvassa el 
a használati útmutatót teljes 
egészében. 
A.4 Telepítse a készüléket a 
felhasználói kézikönyv "Telepítés" 
című fejezetében megadott 
elektromos és környezeti 
feltételeknek megfelelően. 
A.5 Használja a készüléket a 

rendeltetésnek és a felhasználói 
kézikönyvben leírtaknak megfelelően. 
A.6 Mindig kövesse a 
termékcímkéket és a gyártó 
ajánlásait.  
A.7 Csak olyan anyagokat, 
fogyóeszközöket és 
(pót)alkatrészeket használjon, mint 
például reagens vagy küvetták, 
amelyeket erre a műszerre szántak 
vagy ajánlottak. Kétség esetén 
mindig forduljon a gyártóhoz vagy a 
helyi hivatalos forgalmazóhoz. 

A.8 Ne használja az anyagokat a lejárati 

idő vagy a kijelölt szavatossági idő után. 
B. Laboratóriumi használat 
B.1 Ellenőrizze a műszer helyes 
működését a betegminták sorozatának 
lefuttatása előtt vagy a tesztkalibrálás után 
végzett minőségellenőrzéssel. 
B.2 Ne működtesse a műszert, miután 

reagens vagy folyadékok kerültek az 
analizátorba. Szervizelés céljából forduljon 
a helyi hivatalos forgalmazóhoz. 
B.3 Soha ne használja a küvettákat egynél 
többször. Ne mossa ki a küvettákat. 
Kizárólag egyszeri használatra szolgálnak.  
C. Fertőzésveszély 
C.1 Tekintsen potenciálisan fertőzőnek 
minden olyan felületet és anyagot, amely 
plazmával vagy más biológiai folyadékkal 
érintkezhet. 
C.2 Megfelelő védőruházat viselésével 
kerülje a potenciálisan fertőző anyagokkal 
vagy felületekkel való közvetlen 
érintkezést. 
C.3 Kövesse a laboratóriumi higiéniai 
eljárásokat a munka során és befejezése 
után. 
D. Karbantartás és szervizelés 
D.1 Kizárólag az erre felhatalmazott 

ügyfélszolgálat végezhet bármilyen 
szervizmunkát. 
D.2 A műszert minden szervizelés vagy 
szállítás előtt fertőtlenítse. 
D.3 A készüléket a WEEE vagy az 
elektronikai berendezésekre vonatkozó 
helyi előírásoknak megfelelően 
újrahasznosítani. 
__________________________________ 

 sk  Ak tento výrobok nie je zakúpený od 

iného výrobcu alebo autorizovaného 
distribútora, nenesie sa zaň žiadna 
zodpovednosť. 
A. Všeobecné použitie 
A.1 Toto zariadenie sa musí inštalovať v 
profesionálnych laboratóriách, v ktorých je 
zavedený systém riadenia kvality a 
uplatňuje sa správna laboratórna prax 
(SLP). Laboratórium musí dodržiavať 
miestne predpisy o prevádzke 

zdravotníckych výrobkov. 
A.2 Toto zariadenie musí obsluhovať len 
profesionálny používateľ. Nie je určený na 
testovanie v mieste poskytovania 
zdravotnej starostlivosti alebo na domáce 
testovanie. 
A.3 Pred prvým použitím si prečítajte celý 
návod na použitie. 
A.4 Prístroj nainštalujte v súlade s 
elektrickými a environmentálnymi 
podmienkami uvedenými im kapitole 
"Inštalácia" návodu na použitie. 
A.5 Prístroj používajte v súlade s jeho 

určením a pokynmi uvedenými v návode 
na obsluhu. 
A.6 Vždy dodržiavajte označenie výrobku 
a odporúčania výrobcu.  
A.7 Používajte len materiály, spotrebný 
materiál a (náhradné) diely, ako sú činidlá 
alebo kyvety, ktoré sú určené alebo 
odporúčané na použitie v tomto prístroji. V 
prípade pochybností sa vždy obráťte na 
výrobcu alebo miestneho autorizovaného 
distribútora. 
A.8 Nepoužívajte materiály po uplynutí 

dátumu ich spotreby alebo určenej doby 
trvanlivosti. 
B. Používanie v laboratóriu 
B.1 Skontrolujte správnu funkciu prístroja 
vykonaním kontroly kvality pred spustením 
série vzoriek pacientov alebo po kalibrácii 
testu. 
B.2 Nepracujte s prístrojom po rozliatí 
činidla alebo kvapalín do analyzátora. V 
prípade potreby servisu sa obráťte na 
miestneho autorizovaného distribútora. 
B.3 Nikdy nepoužívajte kyvety viac ako 
jedenkrát. Kyvety neumývajte. Sú určené 
len na jednorazové použitie.  
C. Riziko infekcie 
C.1 Všetky povrchy a materiály, ktoré 
môžu prísť do kontaktu s plazmou alebo 
inou biologickou tekutinou, považujte za 
potenciálne infekčné. 
C.2 Vyhnite sa priamemu kontaktu s 
potenciálne infekčnými materiálmi alebo 
povrchmi nosením vhodného ochranného 
odevu. 

C.3 Počas práce a po jej skončení 

dodržiavajte laboratórne hygienické 
postupy. 
D. Údržba a servis 
D.1 Akýkoľvek servis môže vykonávať len 
autorizovaný zákaznícky servis. 
D.2 Pred vykonaním akéhokoľvek servisu 
alebo prepravy prístroj dekontaminujte. 
D.3 Prístroj zlikvidujte v súlade s 
predpismi WEEE alebo miestnymi 
predpismi pre elektronické zariadenia. 
_________________________________ 

sl  Če ta izdelek ni kupljen od drugega 

kot od proizvajalca ali pooblaščenega 
distributerja, ne prevzemamo nobene 
odgovornosti. 
A. Splošna uporaba 
A.1 Ta naprava mora biti nameščena v 
strokovnih laboratorijih, kjer je 
vzpostavljen sistem vodenja kakovosti in 
se uporablja dobra laboratorijska praksa 
(DLP). Laboratorij mora upoštevati 
lokalne predpise o delovanju medicinskih 
izdelkov. 
A.2 S to napravo lahko upravlja samo 
strokovni uporabnik. Ni namenjena za 
testiranje na kraju samem ali doma. 
A.3 Pred prvim uporabo v celoti preberite 

navodila za uporabo. 
A.4 Napravo namestite v skladu z 
električnimi in okoljskimi pogoji, 
navedenimi v poglavju "Namestitev" 
uporabniškega priročnika. 
A.5 Napravo uporabljajte v skladu z 
namenom in navodili v uporabniškem 
priročniku. 
A.6 Vedno upoštevajte oznake na izdelku 
in priporočila proizvajalca.  
A.7 Uporabljajte samo materiale, potrošni 
material in (rezervne) dele, kot so 
reagenti ali kivete, ki so namenjeni ali 
priporočeni za uporabo v tem 
instrumentu. V primeru dvomov se vedno 
obrnite na proizvajalca ali lokalnega 
pooblaščenega distributerja. 
A.8 Ne uporabljajte materialov po preteku 
roka uporabnosti ali določenega roka 
trajanja. 
B. Laboratorijska uporaba 
B.1 Pred izvedbo serije vzorcev bolnikov 
ali po testni kalibraciji preverite pravilno 
delovanje instrumenta z izvajanjem 
kontrole kakovosti. 
B.2 Instrumenta ne uporabljajte, če ste v 
analizator izlili reagent ali tekočino. Za 
servisiranje se obrnite na lokalnega 
pooblaščenega distributerja. 
B.3 Nikoli ne uporabljajte kivet več kot 
enkrat. Kivet ne umivajte. Namenjene so 
samo enkratni uporabi.  
C. Tveganje za okužbo 
C.1 Vse površine in materiale, ki so lahko 
v stiku s plazmo ali drugo biološko 
tekočino, obravnavajte kot potencialno 
nalezljive. 
C.2 Izogibajte se neposrednemu stiku s 

potencialno kužnimi materiali ali 
površinami tako, da nosite ustrezna 
zaščitna oblačila. 
C.3 Med delom in po njem upoštevajte 
laboratorijske higienske postopke. 
D. Vzdrževanje in servisiranje 
D.1 Vse servisne posege lahko opravlja le 
pooblaščeni servisni servis. 
D.2 Pred kakršnim koli servisiranjem ali 
pošiljanjem instrument dekontaminirajte. 
D.3 Instrument reciklirajte v skladu z 
OEEO ali lokalnimi predpisi za 
elektronsko opremo. 
_________________________________ 

lv  Ja šis izstrādājums nav iegādāts no 

cita uzņēmuma, izņemot ražotāja vai 
pilnvarotā izplatītāja, atbildība netiek 
uzņemta. 
A. Vispārīga lietošana 
A.1 Šī ierīce jāuzstāda profesionālās 
laboratorijās, kurās ir izveidota kvalitātes 
vadības sistēma un tiek piemērota laba 
laboratorijas prakse (LLP). Laboratorijā 
jāievēro vietējie noteikumi par medicīnas 
produktu ekspluatāciju. 
A.2 Šo ierīci drīkst lietot tikai profesionāls 
lietotājs. Tā nav paredzēta testēšanai 
aprūpes vietā vai mājas apstākļos. 

 

A.3 Pirms pirmās lietošanas reizes pilnībā 

izlasiet lietotāja rokasgrāmatu. 
A.4 Uzstādiet ierīci atbilstoši elektriskajiem un 
vides apstākļiem, kas norādīti lietotāja 
rokasgrāmatas nodaļā "Uzstādīšana". 
A.5 Lietojiet ierīci saskaņā ar lietošanas 
pamācībā norādīto un paredzēto. 
A.6 Vienmēr ievērojiet produkta marķējumu 

un ražotāja ieteikumus.  
A.7 Izmantojiet tikai tos materiālus, 
palīgmateriālus un (rezerves) daļas, 
piemēram, reaģentu vai kivetes, kas ir 
paredzēti vai ieteikti lietošanai šajā 
instrumentā. Šaubu gadījumā vienmēr 
sazinieties ar ražotāju vai vietējo pilnvaroto 
izplatītāju. 
A.8 Neizmantojiet materiālus pēc to derīguma 
termiņa beigām vai noteiktā derīguma 
termiņa. 
Lietošana laboratorijā 
B.1 Pārbaudiet pareizu instrumenta darbību, 
veicot kvalitātes kontroli pirms pacientu 
paraugu sērijas veikšanas vai pēc testa 
kalibrēšanas. 
B.2 Nedarbiniet instrumentu pēc tam, kad 
analizatorā ir izliets reaģents vai šķidrumi. Lai 
veiktu apkopi, sazinieties ar vietējo pilnvaroto 
izplatītāju. 
B.3 Nekad neizmantojiet kivetes vairāk par 
vienu reizi. Nemazgājiet kivetes. Tās ir 
paredzētas tikai vienreizējai lietošanai.  
C. Infekcijas risks 
C.1 Visas virsmas un materiālus, kas var 
nonākt saskarē ar plazmu vai citu bioloģisko 
šķidrumu, uzskata par potenciāli infekcioziem. 
C.2 Izvairieties no tieša kontakta ar potenciāli 
infekcioziem materiāliem vai virsmām, 
valkājot atbilstošu aizsargapģērbu. 
C.3 Darba laikā un pēc darba pabeigšanas 

ievērot laboratorijas higiēnas procedūras. 
D. Uzturēšana un apkalpošana 
D.1 Jebkādu apkopi drīkst veikt tikai 
pilnvarots klientu apkalpošanas dienests. 
D.2 Pirms apkopes vai nosūtīšanas 
dekontaminējiet instrumentu. 
D.3 Instrumentu pārstrādājiet saskaņā ar 
EEIA vai vietējiem elektronisko iekārtu 
noteikumiem. 
________________________________ 

 et  Kui toode ei ole ostetud mujalt kui tootjalt 

või volitatud turustajalt, siis ei ole vastutust 
võetud. 
A. Üldine kasutamine 
A.1 See seade tuleb paigaldada 
professionaalsetes laborites, kus on 
kehtestatud kvaliteedijuhtimissüsteem ja 
kohaldatakse head laboritava (GLP). 
Laboratoorium peab järgima kohalikke 
meditsiinitoodete käitamise eeskirju. 
A.2 Seda seadet tohib kasutada ainult 
professionaalne kasutaja. See ei ole ette 
nähtud hoolduspunktis või kodus tehtavateks 
testideks. 
A.3 Enne esmakordset kasutamist lugege 
kasutusjuhend tervikuna läbi. 
A.4 Paigaldage seade vastavalt 
kasutusjuhendi peatükis "Paigaldamine" 
toodud elektri- ja keskkonnatingimustele. 
A.5 Kasutage seadet vastavalt 

kasutusjuhendis toodud juhistele ja juhistele. 
A.6 Järgige alati toote märgistust ja tootja 
soovitusi.  
A.7 Kasutage ainult neid materjale, tarvikuid 

ja (varu)osi, nagu reaktiiv või küüvett, mis on 
ette nähtud või soovitatud selle seadme 
kasutamiseks. Kahtluste korral pöörduge alati 
tootja või kohaliku volitatud edasimüüja poole. 
A.8 Ärge kasutage materjale pärast nende 
kõlblikkusaega või määratud kõlblikkusaega. 
B. Kasutamine laboratooriumis 
B.1 Kontrollige seadme nõuetekohast 
toimimist, teostades enne patsiendiproovide 
seeriat või pärast testkalibreerimist 
kvaliteedikontrolli. 
B.2 Ärge kasutage seadet pärast reaktiivi või 
vedelike sattumist analüsaatorisse. Võtke 
hoolduse saamiseks ühendust kohaliku 
volitatud turustajaga. 
B.3 Ärge kunagi kasutage küüveteid rohkem 
kui üks kord. Ärge peske küüveteid. Need on 
mõeldud ainult ühekordseks kasutamiseks.  
C. Nakkusoht 
C.1 Pidage kõiki pindu ja materjale, mis 
võivad kokku puutuda plasma või muu 
bioloogilise vedelikuga, potentsiaalselt 
nakkusohtlikeks. 

C.2 Vältige otsest kokkupuudet võimalike 

nakkusohtlike materjalide või pindadega, 
kandes sobivat kaitseriietust. 
C.3 Järgige laboratooriumi hügieeninõudeid 
töö ajal ja pärast töö lõpetamist. 
D. Hooldus ja hooldus 
D.1 Hooldustöid võib teostada ainult volitatud 
klienditeenindus. 
D.2 Enne hooldust või saatmist tuleb seade 
dekontamineerida. 
D.3 Ringlusse võtta seade vastavalt 
elektroonikaseadmete elektroonikaromudele 
või kohalikele elektroonikaseadmeid 
käsitlevatele eeskirjadele. 
_________________________________ 

 cs   Pokud tento výrobek není zakoupen od 

jiného výrobce nebo autorizovaného 
distributora, nepřebíráme za něj žádnou 
odpovědnost. 
A. Obecné použití 
A.1 Tento přístroj musí být instalován v 
profesionálních laboratořích, kde je zaveden 
systém řízení kvality a kde se uplatňuje 
správná laboratorní praxe (SLP). Laboratoř 
musí dodržovat místní předpisy o provozu 
zdravotnických výrobků. 
A.2 Tento přístroj smí obsluhovat pouze 

profesionální uživatel. Není určen pro 
testování v místě péče nebo pro domácí 
testování. 
A.3 Před prvním použitím si přečtěte celý 
návod k použití. 
A.4 Přístroj instalujte v souladu s elektrickými 
podmínkami a podmínkami prostředí 
uvedenými im kapitole "Instalace" uživatelské 
příručky. 
A.5 Přístroj používejte v souladu s jeho 
určením a pokyny uvedenými v uživatelské 
příručce. 
A.6 Vždy dodržujte označení výrobku a 

doporučení výrobce.  
A.7 Používejte pouze materiály, spotřební 
materiál a (náhradní) díly, jako jsou činidla 
nebo kyvety, které jsou určeny nebo 
doporučeny pro použití v tomto přístroji. V 
případě pochybností se vždy obraťte na 
výrobce nebo místního autorizovaného 
distributora. 
A.8 Nepoužívejte materiály po uplynutí doby 
jejich použitelnosti nebo stanovené doby 
trvanlivosti. 
B. Laboratorní použití 
B.1 Správnou funkci přístroje zkontrolujte 

provedením kontroly kvality před provedením 
série vzorků pacientů nebo po kalibraci testu. 
B.2 Nepoužívejte přístroj po rozlití činidla nebo 
kapalin do analyzátoru. Pro servis se obraťte 
na místního autorizovaného distributora. 
B.3 Nikdy nepoužívejte kyvety více než 
jednou. Kyvety neomývejte. Jsou určeny 
pouze k jednorázovému použití.  
C. Riziko infekce 
C.1 Považujte všechny povrchy a materiály, 
které by mohly přijít do styku s plazmou nebo 
jinou biologickou tekutinou, za potenciálně 
infekční. 
C.2 Vyhněte se přímému kontaktu s 
potenciálně infekčními materiály nebo povrchy 
nošením vhodného ochranného oděvu. 
C.3 Během práce a po jejím ukončení 
dodržujte laboratorní hygienické postupy. 
D. Údržba a servis 
D.1 Veškerý servis smí provádět pouze 
autorizovaný zákaznický servis. 
D.2 Před provedením jakéhokoli servisu nebo 
přepravy přístroj dekontaminujte. 
D.3 Přístroj recyklujte v souladu s předpisy 
WEEE nebo místními předpisy pro 
elektronická zařízení. 
____________________________ 

 el    Καμία ευθύνη δεν αναλαμβάνεται, εάν 

αυτό το προϊόν δεν έχει αγοραστεί από 
οποιονδήποτε άλλον εκτός από τον 
κατασκευαστή ή έναν εξουσιοδοτημένο 
διανομέα. 
A. Γενική χρήση 
A.1 Η συσκευή αυτή πρέπει να εγκαθίσταται 
σε επαγγελματικά εργαστήρια όπου έχει 
καθιερωθεί σύστημα διαχείρισης ποιότητας και 
εφαρμόζεται ορθή εργαστηριακή πρακτική 
(GLP). Το εργαστήριο πρέπει να ακολουθεί 
τους τοπικούς κανονισμούς σχετικά με τη 
λειτουργία ιατρικών προϊόντων. 

A.2 Η συσκευή αυτή πρέπει να 

χρησιμοποιείται μόνο από 
επαγγελματία χρήστη. Δεν 
προορίζεται για έλεγχο στο σημείο 
φροντίδας ή για κατ' οίκον έλεγχο. 
A.3 Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης 
στο σύνολό του πριν από την 
πρώτη λειτουργία. 
A.4 Εγκαταστήστε τη συσκευή 
σύμφωνα με τις ηλεκτρικές και 
περιβαλλοντικές συνθήκες που 
αναφέρονται στο κεφάλαιο 
"Εγκατάσταση" του εγχειριδίου 
χρήσης. 
Α.5 Λειτουργήστε τη συσκευή 
σύμφωνα με τον προορισμό της και 
τις οδηγίες του εγχειριδίου χρήσης. 
A.6 Ακολουθείτε πάντα την 
επισήμανση του προϊόντος και τις 
συστάσεις του κατασκευαστή.  
A.7 Χρησιμοποιείτε μόνο υλικά, 
αναλώσιμα και (ανταλλακτικά), 
όπως αντιδραστήρια ή κυψέλες, τα 
οποία προορίζονται ή συνιστώνται 
για χρήση σε αυτό το όργανο. Σε 
περίπτωση αμφιβολιών 
επικοινωνείτε πάντα με τον 
κατασκευαστή ή τον τοπικό 
εξουσιοδοτημένο διανομέα. 
A.8 Μη χρησιμοποιείτε υλικά μετά 
την ημερομηνία λήξης ή την 
καθορισμένη διάρκεια ζωής τους. 
B. Εργαστηριακή χρήση 
B.1 Ελέγξτε τη σωστή λειτουργία 
του οργάνου εκτελώντας ποιοτικό 
έλεγχο πριν από τη διεξαγωγή 
σειράς δειγμάτων ασθενών ή μετά 
από δοκιμαστική βαθμονόμηση. 
B.2 Μην χρησιμοποιείτε το όργανο 

μετά από διαρροή αντιδραστηρίου 
ή υγρών στον αναλυτή. 
Επικοινωνήστε με τον τοπικό 
εξουσιοδοτημένο διανομέα για 
σέρβις. 
B.3 Ποτέ μη χρησιμοποιείτε 
κυψελίδες περισσότερες από μία 
φορές. Μην πλένετε τις κυβέτες. 
Προορίζονται μόνο για μία χρήση.  
C. Κίνδυνος μόλυνσης 
C.1 Θεωρήστε όλες τις επιφάνειες 
και τα υλικά που ενδέχεται να 
έρθουν σε επαφή με πλάσμα ή 
άλλο βιολογικό υγρό ως δυνητικά 
μολυσματικά. 
C.2 Αποφύγετε την άμεση επαφή 
με δυνητικά μολυσματικά υλικά ή 
επιφάνειες, φορώντας κατάλληλο 
προστατευτικό ρουχισμό. 
C.3 Ακολουθήστε τις 
εργαστηριακές διαδικασίες υγιεινής 
κατά τη διάρκεια και μετά την 
ολοκλήρωση των εργασιών. 
D. Συντήρηση και σέρβις 
D.1 Μόνο εξουσιοδοτημένο σέρβις 
πελατών μπορεί να εκτελέσει 
οποιαδήποτε συντήρηση. 
D.2 Απολυμάνετε το όργανο πριν 
από οποιαδήποτε συντήρηση ή 
αποστολή. 
D.3 Ανακυκλώστε το όργανο 

σύμφωνα με τους κανονισμούς 
WEEE ή τους τοπικούς 
κανονισμούς για τον ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό. 


